
I 

(Acte adoptate în temeiul Tratatelor CE/Euratom a căror publicare este obligatorie) 

REGULAMENTE 

REGULAMENTUL (CE) NR. 1244/2009 AL CONSILIULUI 

din 30 noiembrie 2009 

de modificare a Regulamentului (CE) nr. 539/2001 de stabilire a listei țărilor terțe ai căror 
resortisanți trebuie să dețină viză pentru trecerea frontierelor externe și a listei țărilor terțe ai 

căror resortisanți sunt exonerați de această obligație 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul de instituire a Comunității Europene, în 
special articolul 62 alineatul (2) litera (b) punctul (i), 

având în vedere propunerea Comisiei, 

având în vedere avizul Parlamentului European ( 1 ), 

întrucât: 

(1) Conținutul listelor țărilor terțe care figurează în anexele I 
și II la Regulamentul (CE) nr. 539/2001 ( 2 ) ar trebui să fie 
și să rămână în conformitate cu criteriile menționate la 
considerentul 5 din regulamentul respectiv. Anumite țări 
terțe, a căror situație s-a modificat în ceea ce privește 
aceste criterii, ar trebui să fie transferate dintr-o anexă 
în cealaltă. 

(2) La 1 ianuarie 2008 au intrat în vigoare acorduri de faci
litare a regimului vizelor încheiate cu cinci țări din 
Balcanii de Vest – Albania, Bosnia și Herțegovina, Fosta 
Republică Iugoslavă a Macedoniei, Muntenegru și Serbia 
–, ceea ce a reprezentat un prim pas concret pe calea, 
trasată de Agenda de la Salonic, de instaurare a unui 
regim de deplasare fără obligația de a deține viză 
pentru cetățenii țărilor din Balcanii de Vest. În 2008 a 
fost inițiat un dialog referitor la liberalizarea regimului 
vizelor cu fiecare dintre aceste țări și au fost stabilite foi 
de parcurs în acest scop. În evaluarea sa privind punerea 
în aplicare a foilor de parcurs din mai 2009, Comisia a 
considerat că Fosta Republică Iugoslavă a Macedoniei a 
îndeplinit toate obiectivele de referință stabilite în foaia sa 
de parcurs, iar în cadrul evaluării din noiembrie 2009 
faptul că Muntenegru și Serbia au îndeplinit, de 
asemenea, toate obiectivele de referință stabilite în respec
tivele lor foi de parcurs. 

(3) Prin urmare, Fosta Republică Iugoslavă a Macedoniei, 
Muntenegru și Serbia ar trebui să fie transferate în 
cadrul anexei II la Regulamentul (CE) nr. 539/2001. 
Exonerarea de vize ar trebui să se aplice doar dețină
torilor de pașapoarte biometrice eliberate de fiecare 
dintre cele trei țări în cauză. 

(4) Pentru persoanele rezidente în Kosovo, definit în confor
mitate cu Rezoluția 1244 a Consiliului de securitate al 
Organizației Națiunilor Unite din 10 iunie 1999 
[denumită „Kosovo (RCSONU 1244)”] și persoanele al 
căror certificat de cetățenie a fost eliberat pe teritoriul 
Kosovo (RCSONU 1244), o direcție de coordonare 
specială, stabilită la Belgrad, va fi responsabilă de 
colectarea cererilor de pașaport și de eliberarea pașa
poartelor. Cu toate acestea, din motive de siguranță 
privind în special potențialul de imigrație ilegală, deți
nătorii de pașapoarte sârbe eliberate de către această 
direcție de coordonare specială ar trebui să fie excluși 
din cadrul regimului de scutire de viză acordat Serbiei. 

(5) Din motive legate de claritate și de securitate juridică și în 
conformitate cu articolul 1 alineatul (3) din Regulamentul 
(CE) nr. 539/2001, Kosovo (RCSONU 1244) ar trebui 
inclus în anexa I la regulamentul respectiv. Această 
dispoziție nu aduce atingere statutului Kosovo 
(RCSONU 1244). 

(6) În ceea ce privește Islanda și Norvegia, prezentul regu
lament constituie o dezvoltare a acquis-ului Schengen în 
sensul Acordului încheiat între Consiliul Uniunii 
Europene și Republica Islanda și Regatul Norvegiei 
privind asocierea acestor două state în vederea punerii 
în aplicare, a asigurării respectării și dezvoltării acquis- 
ului Schengen ( 3 ), care intră sub incidența articolului 1 
punctul B din Decizia 1999/437/CE a Consiliului din 
17 mai 1999 privind anumite modalități de aplicare a 
respectivului acord ( 4 ).
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( 1 ) Avizul din 12 noiembrie 2009 (nepublicat încă în Jurnalul Oficial). 
( 2 ) JO L 81, 21.3.2001, p. 1. 

( 3 ) JO L 176, 10.7.1999, p. 36. 
( 4 ) JO L 176, 10.7.1999, p. 31.



(7) În ceea ce privește Elveția, prezentul regulament 
constituie o dezvoltare a dispozițiilor acquis-ului 
Schengen în sensul acordului încheiat între Uniunea 
Europeană, Comunitatea Europeană și Confederația 
Elvețiană privind asocierea Confederației Elvețiene la 
punerea în aplicare, asigurarea respectării și dezvoltarea 
acquis-ului Schengen ( 1 ), care intră sub incidența arti
colului 1 punctul B din Decizia 1999/437/CE 
coroborat cu articolul 4 alineatul (1) din Decizia 
2008/146/CE ( 2 ). 

(8) În ceea ce privește Liechtenstein, prezentul regulament 
constituie o dezvoltare a dispozițiilor acquis-ului 
Schengen în sensul Protocolului între Uniunea 
Europeană, Comunitatea Europeană, Confederația 
Elvețiană și Principatul Liechtenstein cu privire la 
aderarea Principatului Liechtenstein la Acordul între 
Uniunea Europeană, Comunitatea Europeană și Confe
derația Elvețiană privind asocierea Confederației 
Elvețiene la punerea în practică, aplicarea și dezvoltarea 
acquis-ului Schengen, care intră sub incidența articolului 
1 punctul B din Decizia 1999/437/CE coroborat cu 
articolul 3 din Decizia 2008/261/CE ( 3 ). 

(9) Prezentul regulament constituie o dezvoltare a dispozi 
țiilor acquis-ului Schengen la care Regatul Unit nu 
participă, în conformitate cu Decizia 2000/365/CE a 
Consiliului din 29 mai 2000 privind solicitarea 
Regatului Unit al Marii Britanii și Irlandei de Nord de a 
participa la unele dintre dispozițiile acquis-ului 
Schengen ( 4 ). În consecință, Regatul Unit nu participă la 
adoptarea prezentului regulament, care nu este obli
gatoriu pentru acesta și nu i se aplică. 

(10) Prezentul regulament constituie o dezvoltare a dispozi 
țiilor acquis-ului Schengen la care Irlanda nu participă, în 
conformitate cu Decizia 2002/192/CE a Consiliului din 
28 februarie 2002 privind solicitarea Irlandei de a 
participa la unele dintre dispozițiile acquis-ului 
Schengen ( 5 ). În consecință, Irlanda nu participă la 
adoptarea prezentului regulament, care nu este obli
gatoriu pentru aceasta și nu i se aplică. 

(11) Prezentul regulament constituie un act care se întemeiază 
pe dispozițiile acquis-ului Schengen sau care se 
raportează la acesta, în înțelesul articolului 3 alineatul 
(1) din Actul de aderare din 2003. 

(12) Prezentul regulament constituie un act care se întemeiază 
pe dispozițiile acquis-ului Schengen sau care se 
raportează la acesta, în înțelesul articolului 4 alineatul 
(1) din Actul de aderare din 2005, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Regulamentul (CE) nr. 539/2001 se modifică după cum 
urmează: 

1. Anexa I se modifică după cum urmează: 

(a) în partea 1 se elimină mențiunile referitoare la Fosta 
Republică Iugoslavă a Macedoniei, Muntenegru și Serbia; 

(b) în partea 2 se introduce următoarea mențiune: 

„Kosovo, definit în conformitate cu Rezoluția 1244 a 
Consiliului de securitate al Organizației Națiunilor Unite 
din 10 iunie 1999”. 

2. În anexa II partea 1 se introduc următoarele mențiuni: 

„Fosta Republică Iugoslavă a Macedoniei (*) 

Muntenegru (*) 

Serbia [cu excepția deținătorilor de pașapoarte sârbe eliberate 
de către direcția de coordonare sârbă (în limba sârbă: Koor
dinaciona uprava)] (*) 

___________ 
(*) Exonerarea de obligația de a deține viză se aplică numai 

deținătorilor de pașapoarte biometrice.” 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în ziua următoare datei 
publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Se aplică de la 19 decembrie 2009.
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( 1 ) JO L 53, 27.2.2008, p. 52. 
( 2 ) Decizia 2008/146/CE a Consiliului din 28 ianuarie 2008 privind 

încheierea, în numele Comunității Europene, a Acordului între 
Uniunea Europeană, Comunitatea Europeană și Confederația 
Elvețiană cu privire la asocierea Confederației Elvețiene la punerea 
în aplicare, respectarea și dezvoltarea acquis-ului Schengen (JO L 53, 
27.2.2008, p. 1). 

( 3 ) Decizia 2008/261/CE a Consiliului din 28 februarie 2008 privind 
semnarea în numele Comunităților Europene, precum și aplicarea 
provizorie a anumitor dispoziții din Protocolul între Uniunea 
Europeană, Comunitatea Europeană, Confederația Elvețiană și Prin
cipatul Liechtenstein cu privire la aderarea Principatului Liechtenstein 
la Acordul între Uniunea Europeană, Comunitatea Europeană și 
Confederația Elvețiană privind asocierea Confederației Elvețiene la 
punerea în practică, aplicarea și dezvoltarea acquis-ului Schengen 
(JO L 83, 26.3.2008, p. 3). 

( 4 ) JO L 131, 1.6.2000, p. 43. 
( 5 ) JO L 64, 7.3.2002, p. 20.



Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în statele 
membre, în conformitate cu Tratatul de instituire a Comunității Europene. 

Adoptat la Bruxelles, 30 noiembrie 2009. 

Pentru Consiliu 
Președintele 

B. ASK
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